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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLY SCHEDULE

COD.

DEL. TEC-LOG

Descrizione

58.0889.

26/07/2023

Fig.1-5 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6B
Fig.10-17 VW Polo(AW) 2.0TSI GTi Euro6D

G.D.REV. 01

 Togliere il gommino originale per sostituirlo con il nostro.

 Remove the original gum-ring to replace it with ours.

 Enlevez le caoutchouc original pour le remplacement avec les nôtres.

 Retire el anillo de goma original para reemplazarlo con el nuestro.

 Entfernen Sie den Originalgummiring, um ihn durch unseren zu er-

setzen.

Fig. 2 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6B

Fig. 1 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6B

Fig. 1 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6B

 Eliminare la protezione in plastica.

 Remove the plastic protection.

 Enlevez la protection en plastique.

 Quitar la proteccion de plastico.

 Entfernen Sie den Kunststoffschutz.
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Fig. 5 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6B

 Agganciare lo scarico utilizzando il gommino!

 Hook the exhaust by using the gum-ring;

 En utilisant le petit bouchon en caoutchouc accrocher l’échappement!

 Enganchar el escape utilizando el anillo de goma!

 Setzen Sie die Anlage mit Hilfe des Gummirings ein!

Fig. 5 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6B

Fig. 4 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6B

Fig. 3 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6B

 Fissare la staffa anteriore in dotazione al montante della vet-

tura.

 Fix the front brackets in equipment on the platform of the car.

 Fixer l’étrier avant en dotation sous la coque de la voiture.

 Fijar el estribo delantero en dotación al cuerpo del coche.

 Fixieren Sie die vordere Schelle des Montagekits unter dem Karrosse-

riekörper .

 Fissare la staffa in dotazione al montante della vettura.

 Fix the brackets in equipment on the platform of the car.

 Fixer l’étrier en dotation sous la coque de la voiture.

 Fijar el estribo en dotación al cuerpo del coche.

 Fixieren Sie die Schelle des Montagekits unter dem Karrosseriekörper.
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 Fissare la staffa in dotazione al montante della vettura.

 Fix the brackets in equipment on the platform of the car.

 Fixer l’étrier en dotation sous la coque de la voiture.

 Fijar el estribo en dotación al cuerpo del coche.

 Fixieren Sie die Schelle des Montagekits unter dem Karrosseriekörper.

 Togliere il gommino originale per sostituirlo con il nostro.

 Remove the original gum-ring to replace it with ours.

 Enlevez le caoutchouc original pour le remplacement avec les nôtres.

 Retire el anillo de goma original para reemplazarlo con el nuestro.

 Entfernen Sie den Originalgummiring, um ihn durch unseren zu er-

setzen.

 Eliminare la protezione in plastica.

 Remove the plastic protection.

 Enlevez la protection en plastique.

 Quitar la proteccion de plastico.

 Entfernen Sie den Kunststoffschutz.

Fig. 13 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6D

Fig. 12 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6D

Fig. 11 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6D

Fig. 10 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6D
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 Agganciare lo scarico utilizzando il gommino!

 Hook the exhaust by using the gum-ring;

 En utilisant le petit bouchon en caoutchouc accrocher l’échappement!

 Enganchar el escape utilizando el anillo de goma!

 Setzen Sie die Anlage mit Hilfe des Gummirings ein!

 Se necessario, rimuovere il sigillante con un cacciavite.

 If necessary, remove the sealant with a screwdriver.

 Si nécessaire, retirez le mastic à l’aide d’un tournevis.

 Si es necesario, retire el sellador con un destornillador.

 Entfernen Sie das Dichtmittel mit einem Schraubendreher.

 Fissare la staffa anteriore in dotazione al montante della vet-

tura.

 Fix the front brackets in equipment on the platform of the car.

 Fixer l’étrier avant en dotation sous la coque de la voiture.

 Fijar el estribo delantero en dotación al cuerpo del coche.

 Fixieren Sie die vordere Schelle des Montagekits unter dem Karrosse-

riekörper .

Fig. 17 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6D

Fig. 16 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6D

Fig. 15 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6D

Fig. 14 VW Polo(AW) 2.0TSI GTI Euro6D
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